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Arap Edebiyatında �akale  
ve TürleriȘ

Sahip AKTAkȘȘ

Geliş Tarihi: 02.0ś.2017, Kabul Tarihi: ř0.0ś.2017

Öz

�akale, ŗŜ. yüzyılda Batı edebiyatında ��ntaigneȂnin Essais isimli eseriyle �rtaya 
³ıkı� ŗş. yüzyıldan itibaren Ara� edebiyatında görülmeye baólayan edebÉ türlerden 
biridir. ��dern Ara� edebiyatının önemli türlerinden biri haline gelen makale, bir³�k 
Ara� edebiyat³ısının ilgisini ³ekerek iki temel ³izgide gelióim göstermiótir. Bunlardan 
birin�isi, ��ntaigne tarzının taki�³isi �larak �rtaya ³ıkan ȃelȬmak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄǲ diȬ
Âeri de F. Ba��n tarzının taki�³isi �larak �rtaya ³ıkan ȃelȬmak¦letuȂlȬmevdúȁiyyeȄdir. 
�ürk edebiyatında ise makaleyi, ayrı birer tür �larak ȃdenemeȄ ve ȃmakaleȄ adlı 
yazın türleri karóılamaktadır. Ara� edebiyatındaki makalenin bu iki türü, i³erdiÂi 
k�nular ve taki� edilen yöntemler a³ısından bir³�k ³eóide ayrılmıótır.

 Anahtar Kelimeler: �debiyat, Ara� �debiyatı, ��dern Ara� �debiyatı, �akale, 
�akale �ürleri 

Ș Bu makale ȃAra� �debiyatında �akale ve �ürleri (ȁAbb¦s �ahmúd elȬȁAkk¦d [rneÂi)Ȅ 
adlı yüksek lisans tezimizden yararlanılarak �luóturulmuótur.

ȘȘ Aró. 	ör., Bingöl Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ara� Dili ve Belagatı Anabilim Dalı 
[Âretim �lemanı (sȬsaktasȓh�tmail.��m)

BÜİFD  �iltǱ �  �ayıǱ ş  �ılǱ 2Ŗŗŝ/ŗ, s. 2ŚřȬ2Ŝ2
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Articles and Article Types in Arabic Literature

Abstract

Arti�le is �ne �f the literary genres that began t� be seen in Arabi� literature sin�e 
the ŗşth �entury  ith the  �rk �f ��ntaigne named �ssais emerged in the ŗŜth �enȬ
tury in �estern literature. �he arti�le  hi�h has be��me �ne �f the im��rtant ty�es 
�f m�dern Arabi� literature has devel��ed in t � main lines by taking aĴenti�n �f 
many Arab liĴerateurs. First �ne is ȃelȬmak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄ emerged as f�ll� er �f 
��ntaigne styleǲ the �ther is ȃelȬmak¦letuȂlȬmevdúȁiyyeȄ emerged as f�ll� er �f  F. 
Ba��n style. �n �urkish literature, arti�le is substitute f�r ȃessayȄ and ȃarti�leȄ literary 
genres as se�arate genres. �hese t � ty�es �f arti�les in Arabi� literature are divided 
int� many ty�es in terms �f ��ntained sub�e�ts and used meth�ds.

Key ords: �iterature, Arabi� �iterature, ��dern Arab �iterature, Arti�le, Arti�le 
�y�es

Giriş
��syal bir ya�ıda yaratılan insan, ³evresiyle sürekli etkileóim i³erisindeȬ

dir. Bu etkileóimin bir yönü �larak duygu ve düóün�esini kayıt altına alma 
arzusu, beraberinde birbirinden farklı özellikleri barındıran yazın óekillerini 
�rtaya ³ıkarmıótır. 

ŗŜ. yüzyıldan 2Ŗ. yüzyıla kadarki zaman diliminde �luóan siyasal ve 
s�syal atm�sfer, edebiyat alanında yeni türlerin �rtaya ³ıkmasına zemin 
hazırlamıótır. Bu türlerden biri de óü�hesiz ȃmakaleȄdir. İlk �larak batı 
edebiyatında �rtaya ³ıkan ȃmakaleȄ, ŗŞ. ve ŗş. yüzyılda Ara� dünyasında 
matbaanın kurulması, gazete ve dergilerin teóekkül edi� yayın hayatına 
adım atması, ȃmakaleȄnin Ara� edebiyatında hızlı bir óekilde yayılmasını ve 
giderek en ³�k raÂbet gören yazım türü haline dönüómesini saÂlamıótır. 

Bu ³alıómada ȃ��dern Ara� �debiyatıȄ döneminde en ³�k kullanılan bu 
yazın türü, in�elene�ektir. Ara� edebiyatında ȃmakaleȄ k�nusu in�elenirken 
³alıómaya iólevsellik kazandırmak i³in yer yer �ürk edebiyatıyla karóılaótırȬ
ma y�luna gidile�ektir.

1. Kavramsal ,erçeve

�akalenin kavramsal/ıstılah manasını ifade etmeden bu kavramsal maȬ
naya kaynaklık teókil eden sözlük manasını ele almak yararlı �la�aktır. 

 (اǬŭالƨ) ”ęilinin mastarlarından biri �lan ȃmakale ”قال يقول قولا وقيلا ومقالة ومقالا“
kelimesiǲ bir düzen üzere k�nuóma, eksik veya tam �lsun dilin ³ıkardıÂı 

�ahi� A
�Ak
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her lafız, itikat, görüó,1 nazım óeklinde k�nuóma f�rmları �luóturma2, söz, 
inanılan óey, me�azÉ anlamıyla durum3 gibi anlamlarda kullanılmaktadır.

�akale lafzının mastar hali (ƨالǬا¾� مǬم), hem �ahiliye dönemi hem de baóta 
İslamÉ dönem �lmak üzere s�nraki dönem óiirlerinde kullanılmıótır. �ahiliye 
dönemi óairlerinden �lan enȬ�abiÂa ezȬ�üby¦nÉȂnin (ö.ŜŖŚǵ) söz k�nusu 
kelimeye Tavîl bahriyle yazılmıó kasidesinde óu ifadelerle yer vermektedirǱ

řتŭ Ǯǻ¢ �ǺǠǴال ƪيƥ¢ �ňاƫ¢
Ǟسامŭا اȀǼم Ǯتǌƫ Ŗال ǮǴƫو
Ǿالǻ¢ »ȂǇ :ƪǴǫ دǫ À¢ ƨالǬم
4 Ǟرائ �ǮǴưا  مǬǴƫ Ǻم �Ǯل و̄
ȃDuydum ki; – Allah hayrını versin.- beni kınamışsın. Bu da kulakların, hoş 

karşılamayacağı bir şeydir. Şöyle; ‘Ben ondan intikam alacağım.’ bir söz söylemişsin. 

Senin gibilerden bunu duymak normaldir.Ȅ �ine İslamÉ dönemin muhadram 
óairlerinden elȬHutayȂeȂnin (ö.5ş/ŜŝŞǵ) söz k�nusu kelimeye Mutekârib bahȬ
riyle yazılmıó kasidesinde óu ifadelerle yer vermektedirǱ

.ǮيǴŭدا½ اǿ . ċȆǴع ÌǺċǼÈÈŢ
5 .ȏاǬا¿ مǬم ǲǰل ÀƜǧ  

ȃBana karşı yumuşak ol. - Allah seni hidayete erdirsin.- Şüphesiz her sözün, bir 

yeri vardır.Ȅ An�ak makale kelimesi örnek �larak verilen her iki beyiĴe de 
yukarıda verilen sözlük anlamlarıyla kullanılmıótır. �ira edebÉ bir tür �larak 
nesrin i³erisinde yer edinen makale meĢumu ��dern Ara� �debiyatı �larak 
kabul edilen edebÉ dönemde �rtaya ³ıkmıótır. 


a�sam ve muhteva ile ilgili yaklaóımlar s�nu�u, batı menóeli bu edebÉ tür 
i³in birbirinden farklı bir³�k tanım ya�ılmıótır. Bunlardan birka³ı óöyledirǱ

(Edebî) makale; uzunluk ve konu bakımından sınırı belli olan, zorlamadan uzak, 

hızlı bir şekilde yazılan bir düz yazı türüdür.6

1 �em¦luddÉn �uhammed b. �ükrim b. �anzúr, Lisânu’l-‘Arab, D¦ruȂlȬękr, Beyrut t.y., 
��, 5ŝ2Ȭ5ŝř.

2 �uhammed �urted¦ b. �uhammed elȬHuseynÉ elȬ�ebÉdÉ, Tâcu’l-‘arûs, D¦ruȂlȬkutubiȂlȬ
ȁilmiyye, Beyrut 2Ŗŗ2, ���, ŗŜŚ.

3 İbr¦hÉm �nÉs v. dÂr., elȬMu’cemu’l-vasît, ,aÂrı �ay., İstanbul ŗşŞş, s. ŝŗŜ.

4 enȬ�abiÂa ezȬ�uby¦nÉ, Divanu’n-Nâbiğâti’z-zubyânî, D¦ruȂlȬmaȂrifet, Beyrut 2ŖŖ5, s. ŝŜ.

5 elȬHutayȂe, Dîvânu’l-Hutay’e, D¦ruȂlȬmaȂrifet, Beyrut 2ŖŖ5, s. ŗŖş.

6 �uhammed �usuf �e�m, Fennu’l-makâle, DaruȂsȬsek¦fe, Beyrut ŗşŜŜ, s. ş5.

Ara� �debiyatında �akale ve �ürleri
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Makale; orta hacimli olan, belli bir konuyu inceleyen, yazarın bakış açısını yan-

sıtan, düz yazı türlerinden biridir.7

Makale; yaşam olaylarını, toplum fenomenlerini tasvir eden özgür bir ifade 

tarzdır.8

�em¦l elȬ�¦sım elȬ�ahmúdȂun, �¦lih �bú İsbaȂ ve �uhammed 
AbdullahȂın ³alıómasından ya�tıÂı alıntıdaǲ ȃMakale, tek bir fikir etrafında 

dönen, belli bir konuyu tartışmaya açan veya herhangi bir bakış açısıyla ifade eden, 

okuyucuyu belli bir düşünceye ikna etmeyi veya onlarda bir tür duygusallık oluş-

turmayı amaçlayan, orta uzunlukta akıcı ve açık bir dil, çekici ve dikkat uyandıran 

bir üslupla ön plana çıkan düz yazı türlerinden biridir.Ȅ9

Ahmed HeykelȂin AbdullatÉf HamzaȂdan ya�tıÂı alıntıdaǲ ȃMakale, sınır-

ları iyice daraltılmış bir konuyu ele alan, bununla birlikte bu konuyu aşırı derecede 

yoğunlaşarak sunan, aynı zamanda bu konunun yaşamla iç içe bir olay olması ve 

konudan söz ederken toplumun muhatap alınması ve en nihayetinde üslup konu-

sunda da bu türün beraber doğup geliştiği gazetenin gerekliliklerinden kopmaması 

beklenen bir düz yazı türüdür.ȄŗŖ

	örüldüÂü üzere ilgili tanımlar belli �rtak n�ktalar üzerinde y�ÂunlaóȬ
makla birlikte bazı farklılıkları da i³ermektedir. 	enel itibarıyla bu tanımlar, 
ya ön�üsü ��ntaigne11 örneÂindeki yalın hal göz önünde bulundurularak ya 
da süre³le birlikte meydana gelen deÂióimler dikkate alınarak ya�ılmıótır. 

�aman i³erisinde �rtaya ³ıkan yeni yaklaóımlar, ele alınan k�nular ve 
k�nuların �kuyu�uya aktarıldıÂı iletióim ara³ları, makaleyi hem nitelik hem 
de i³erik �larak farklı óekillere büründürmüótür.12 Batı menóeli �lan makaȬ
lenin zamanla büründüÂü bu farklı görünümleri s�nu�u �la�ak ki edebiyaȬ

ŝ �ahmúd Fuleyh elȬ
ud¦h, �erlÉn Adn¦n elȬ<unemiyin, ȃFennuȂlȬmak¦le ȁinde �Éh¦il 
�uȂaymeȄ, Mecelleti Câmiati Dımeşk, ����, �ayı 2Ƹ�, 2Ŗŗř, s. 5ŞŞ.

Ş esȬ�eyyid �ursÉ �bú �ikrÉ, el-Makal ve tetavvuruh fi’l-edebi’l-mu‘âsır, DaruȂlȬmeȁ¦rif, b.y. 
ŗşŞ2, s. Ŝş.

ş �em¦l elȬ�¦sım elȬ�ahmúd, ȃFennuȂlȬmak¦leȄ, Mecelletü Câmiatü Dımaşk li’l- ‘Ulûmi’il-

İktisâdiyye ve’l-Kânûniyye, ����, �ayı ŗ, 2ŖŖŞ, ŚŚş.

ŗŖ Ahmed Heykel, Tetavvuru’l-edebi’l-hadîs fî Mısr, D¦ruȂlȬmeȁ¦rif, b.y. ŗşşŚ, s. ŝŖ.

11 �i�hel de ��ntaigne, ŗ5řřȬŗ5ş2 yılları arasında yaóamıó ȃdenemeȄ türünü edebiyata 
kazandıran Fransız düóünürdür. [mer [zdenȬ�sman �lmalı, Yeni Çağ felsefesi Tarihi, 
Arı �anat �ay., İstanbul 2Ŗŗ2, s. ř2.

12 Bkz. AbdullatÉf Hamza, el- Medhal fî fenni’t-tahrîri’s-sahafî, DaruȂlȬękriȂlȬȁarabÉ, b.y. t.y., s. 
222Ȭ225.
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tımıza ȃdenemeȄ ve ȃmakaleȄ óeklinde iki farklı tür �larak yansırken Ara� 
edebiyatına da ȃmakaleȬi zatiyyeȄ ve ȃmakaleȬi mevdúiyyeȄ óeklinde aynı 
türün iki temel ³eóidi �larak yansımıótır.13 �akaledeki bu görünüm farklılıÂı, 
beraberinde efradına �amiȂ aÂyarına mani �la�ak bir tanımı �rtaya k�yma 
gü³lülüÂüne y�l a³maktadır. D�layısıyla burada zaten sayı�a ³�k �lan taȬ
nımlara bir yenisini ekleme girióiminde bulunmak yerine makalede �lması 
gereken temel nitelikleri söylemekle yetinile�ektir.

BunlarǱ

�azarın rengiyle b�yanması, i³ dünyasını yansıtması, 

İlmÉ, felsefÉ derinlikten uzak bir óekilde herhangi bir k�nuyu ele alması,

�erbest bir üslu�la ifade edilmesi,

�anat kaygısı taóımaması,

�iddiyet ve vakar z�runluluÂunun �lmaması,

Didaktik, nasihat i³erikli �lmaması,

�uhata� kitlesinin, umumun �lması,

�zunluk �larak �rta ha�im de �lmasıdır.14

�akale türlerinden biri �lan ȃel-makâletu’l- mevdû‘iyyeȄyi özelikle de �nun 
bir �ar³ası �lan bilimsel makaleyi bazı yönleriyle zikredilen niteliklerden 
ayrı tutmak gerekir. �ira bilimsel makaleǲ ya�ısı gereÂi ilmÉ derinlik gerekȬ
tirebilir, ha�im �larak uzayabilir, �nun muhata� kitlesi sınırlı kalabilir ve 
yazarının kióiselliÂi ikin�i �landa kalabilir. 

2. �akalenin Türleri

��n birka³ asırdır ękir ve duygu aktarımında en önemli yazın ara³larınȬ
dan biri �lan makale, neredeyse tüm dünyada �iddi bir óöhrete kavuómuótur. 
Hemen hemen her yazarȬ³izerin bir óekilde kalemini �ynaĴıÂı bir alan haline 
gelmiótir. 
ullanı�ıları a³ısından makalenin bu kadar genió yel�azesinin 
�lması, iólediÂi k�nular a³ısından ³�k genió bir zemininin �lmasını saÂlaȬ
mıótır. �ira yazarın iólediÂi k�nular, �na ilham veren kaynaklardır. Bunlar 
da tarih, insan, t��lum, bilim, tabiat, uzay, astr�n�mi, �sik�l��i, s�sy�l��i, 
kióisel deneyim vb. ³�k genió bir alana yayılmaktadır. Durum bu �lun�a maȬ

13 İleride bu k�nuya deÂinile�ektir.

14 Bkz. �nÉs elȬ�akdisÉ, el-Funûnu’l-edebiyye ve a’lâmuhâ, D¦ruȂlȬ ȁilmiȂlȬmel¦yÉn, Beyrut t.y., 
s. 2řŖȬ2řŗǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŜşȬŝŖ.
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kalenin genió bir zeminin �lması da tabiidir. [te taraftan yazarın önündeki 
bu genió alanın �nun bilgi daÂar�ıÂında ve ruh dünyasında �luóturduÂu 
yansımalar,15 kaleminden farklı renklerde ve farklı t�nlarda gözlemlerin ve 
yaóantıların belirmesini saÂlamıótır. �eti�ede gerek yazarların ilgi alanları 
gerekse de sunum óekilleri, beraberinde birbirinden bazı n�ktalarda ayrılan 
makale türlerini �rtaya ³ıkarmıótır. 

�sasında bu türleri, kesin ³izgilerle birbirinden ayırmak mümkün görünȬ
memektedir. An�ak in�elemede k�laylık saÂlaya�aÂından gru�landırmasının 
yararlı �la�aÂı mülahaza edilmektedir. Bu türler, araótırmalarda esas alınan 
yaklaóım bi³imlerinin etkisiyle farklı óekillerde gru�landırılmıótır. 
imi 
araótırma�ılar16 dilin kullanım óekillerinden �lan edebÉ dilin, bilimsel dilin ve 
gazete dilinin d�Âası gereÂi taki� edilen üslubu göz önünde bulundurarak 
makale türlerini edebî makale, bilimsel makale ve gazete makalesi óeklinde 
tasnif etmiólerdir. 
imi araótırma�ılarŗŝ da makalenin iki önemli temsil�isi 
�lan ��ntaigneȂin kióisel te�rübeyi ön �lana alan hür tutumu ile Ba��nȂun 
k�nu �daklı delillendirme tutumunun yazarlara etkisiyle makalede �luóan 
temel üslú� farklılıklarını göz önünde bulundurarak makalenin türlerini 
elȬmak¦letuȂzȬz¦tiyye ve elȬmak¦letuȂlȬmevdúȁiyye óeklinde gru�landırmıóȬ
lardır. Aslında her iki yöntemle �rtaya k�nulan gru�landırmalar birbirlerine 
ir�a edilebilir. Bununla birlikte gru�landırma, maksada ara³ niteliÂinde �lȬ
duÂundan ve gru�landırma maksadı ifade etmede, özü itibarıyla ³�k önem 
arz etmediÂinden burada gru�landırma óekilleri ve �nları birbirlerine ir�a 
etme üzerinde durulmaya�aktır. An�ak �ürk edebiyatıyla �aralellik kurma 
ve kavramların �ürk edebiyatındaki karóılıklarını kullanmanın vere�eÂi yaȬ
rar dikkate alınarak ikin�i yöntemin neti�esi �lan gru�landırma, ³alıómada 
esas alına�aktır. 

2.1. elȬ�ak¦letuȂzȬ�¦tiyye / Deneme

el-Makâletu’l-edebiyeŗŞ �larak da bilinen ȃelȬmakâletu’z-zâtiyyeȄ (ƨيƫاǀال ƨالǬŭا) maȬ
kalenin ön�üsü ve óekillendiri�isi �lmakla birlikte makalenin edebÉ literaȬ
türde yer edinmesini saÂlayanǲ makalenin diÂer türü �lan ȃel-makâletu’l-

15 Bkz. elȬ�akdisÉ, a.g.e., s. 2ř2.

16 Bkz. Hamza, a.g.e., s. 2řŗȬ2ř2.

ŗŝ Bkz. �usama �khtiar, Fennu’l-makâle, �rióim �arihi, Ŗ5 ��ak 2ŖŗŚ, elȬ�evsu¦tiȂlȬ ȁArab Ȭ
ye AÂ �itesi, hĴ�Ǳ//   .arabȬn�y.��m/inde¡.�h�ǵm�dule=�n�n�y�l��edia&fun�=dis�l
ay_term&id=1623 66&m=1ǲ �e�m, a.g.e., s. şŜ. 

ŗŞ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŞŖǲ elȬ
ud¦h, elȬ<unemiyin, a.g.e., s. 5şŜ. 

�ahi� A
�Ak



2Śş

mevdû‘iyyeȄnin de �rtaya ³ıkıóına zemin hazırlayan önemli bir türdür. 
Fransız yazar ��ntaigne, bu türün ön�üsü �lu� �nu edebiyat dünyasına 
kazandıran kióidir. ��ntaigneȂin ȃ�ssaisȄ isimli eserinde i³ten ve sade bir 
üslú�la kióisel deneyim ve izlenimlerini ele aldıÂı yazıları, bu türün �rtaya 
³ıkmasına y�l a³mıótır. �ssaisȂin yayımlanmasından s�nra bu tür, yaóamla 
ilgili duyguların ve yaóam b�yun�a edinilen deneyimlerin ifade edildiÂi en 
yaygın yazın ara�ına dönüómüótür. Duyguların ve deneyimlerin iletilmesine 
ara�ılık etmesi yönüyle ȃelȬmak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄ, Ara� edebiyatındaki ȃelȬ
kasÉdetuȂlȬÂin¦iyyeȄye benzetilmektedir. Her ikisi de �kuyu�uyu, yazarın 
veya óairin ruh derinliklerine kadar götürmekte ve kalbinin gizli n�ktalarıȬ
na ulaótırmaktadır. An�ak bu óekildeki bir yazında duygu y�ÂunluÂunun 
artması ve nazım halini alması �nu ȃelȬkasÉdetuȂlȬÂin¦iyyeȄ kılarken, bu 
duygu y�ÂunluÂunun azalı� nesir óekline bürünmesi �nu ȃelȬmakaletuȂzȬ
z¦tiyyeȄ kılmaktadır.

�azarın i³ dünyasının ifóaatı óeklinde deÂerlendirilebile�ek �lan ȃelȬ
mak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄnin bu ifóaatlar veya itiraĚar, metne dökülün�e mantıksal 
kurgulamaya mahkúm edilmeden rahat ve serbest bir üslú�la ifade edilmesi 
gerekir. Aynı óekilde bu ifóaatlar veya itiraĚar, öÂreti�i ve yönlendiri�i bir 
dilden uzak, �kuyu�usunda karóısında bir d�st/bir arkadaó varmıó izleniȬ
mini uyandıran ve edebÉ zevk unsurlarıyla bezenerek �nları sürükleyen bir 
mahiyeĴe �lmalıdır.ŗş

ȃelȬ�akaletuȂzȬz¦tiyyeȄnin �kuyu�uyu sürüklemesi i³in makalenin óekil 
b�yutu yani �lan ve üslú� yönü önem arz etmektedir. Burada �landan kasıt, 
iólene�ek k�nunun derin bir tefekkür aóamasından ge³irilmesi, k�nuya ilgi 
³eke�ek bir baólık se³ilmesi, k�nunun bir düzen i³erisinde sunulması, geȬ
reksiz bilgilerden ka³ınılması, k�nunun �ar³alarının birbirini tamamlaması, 
ifadelerin a³ık �lması ve ękri kargaóaya y�l a³maması gibi durumlardır. 
[nemli �lan hususlardan bir diÂeri de iólenen k�nunun üslúbunun ³eóitȬ
lilik göstermesidir. Bunun i³in bazen hi�ivli, bazen nükteli, bazen alay�ı, 
bazen mizah i³erikli, bazen hik¦yemsi bir dil vs. kullanılmalıdır. �lbeĴe 
bu ya�ılırken k�nunun ya�ısına ve ama�ına bakılmalıdır.2Ŗ Burada óunu 
da belirtmek gerekir kiǲ her ne kadar ȃelȬmak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄ de asl�lan 

ŗş �e�m, a.g.e., s. şŝȬşş.

2Ŗ Bkz. �ebÉȁÉ Abdulh¦lık, Fennu’l-makâletu’z-zâtiyye, D¦ruȂlȬmaȂrifetiȂlȬ�amiȁa, İskenderiyye 
t.y, s. ŝřȬŝŝǲ Hamza, a.g.e., s. 25ŞȬ25ş.
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herhangi bir kuralın ve bir düzenin �lmaması gerekir óeklinde bir yaklaóım21 
varsa da makalenin edebÉ deÂer kazanması i³in bu, d�Âru tutum �larak 
görünmemektedir. 

 Ara� edebiyatında ȃelȬmak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄ �larak ge³en makalenin bu 
türünü, �ürk edebiyatında ȃdenemeȄ karóılamaktadır. İki edebiyata ait 
ȃelȬmak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄ ve ȃdenemeȄ kavramları, özellikleri itibarıyla karȬ
óılaótırıldıÂında aynı óeyleri ifade eĴikleri görüle�ektir. Her iki kavramın ait 
�lduÂu edebiyat ³er³evesinde sahi� �ldukları özellikleri óöyle ifade edilirǱ

ȃelȬ�ak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄnin temel nitelikleriǲ22

�azarın yaóamla ilgili duygularını, düóün�elerini ve deneyimlerini ifade 
eder.

Bu türün en iyi örneklerini ��ntaigne �rtaya k�ymuótur.
��ntaigne yazılarında �dak kendisidir.
�ade, akı�ı bir dil kullanılır.
İ³erik didaktik, yönlendiri�i bir ya�ı da �lmamalıdır.
Herhangi bir óeyi is�at kaygısı taóımamalıdır.
�kuyu�uyu etkileyi�i ve �na keyif veri�i bir dil kullanılması beklenilir.

�nu sınırlaması y�ktur. 
�azarın derin bir düóün�e ya�ısına sahi� �lması gerekir.
Denemenin temel nitelikleriǲ23


�nu sınırlaması y�ktur.
��ntaigne ile birlikte ayrı bir tür �larak var �lmuótur.

anıtlama ve iddia etme söz k�nusu deÂildir.
İ³ten ve samÉmÉ bir üslú�la yazılır.
�azarın kendine özgü düóün�e ve duygularını �kuyu�uya aktarır.
�azarın deneyim ve birikimlerinin �kuyu�uya zevk vermesi beklenir.
�stetik ya�ı, kuvvetli ve saÂlamdır.
[Âretme ama�ı gütmez.
�azarın ³�k gü³lü bir bakıó a³ısı ve deneyimlerinin �lması gerekir.
İki ayrı edebiyatın kendi kaynaklarından derlenen bu nitelikler, ȃelȬ

21 Bkz. �e�m, a.g.e., s. şş.

22 Bkz. �e�m, a.g.e., s. şŞȬŗŖŖǲ Abdulh¦lık, a.g.e., s. ŜşȬŝ2ǲ Hamza, a.g.e., s. 22řȬ225.

23 Bkz. �ureĴin Demir, �mine �ılmaz (�d.) Türk Dili Yazılı ve Sözlü Anlatım, ��bel �ayın 
DaÂıtım, Ankara 2ŖŗŖ, s. 2ŗŚ.
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mak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄ ve ȃdenemeȄ kavramlarının aynı türün iki farklı edeȬ
biyaĴaki isimlerinden baóka bir óey �lmadıÂını �rtaya k�ymaktadır. 

Bu yaklaóımın d�ÂruluÂunu �ekiótirmek i³in söz k�nusu kavramların 
ait �ldukları edebiyatın, �nlara dair tanımlarına da yer vermek yararlı �laȬ
�aktırǱ

 ȃİnsan ve insanı ilgilendiren herhangi bir konuda, kesin sonuçlara varmadan; ele 

alınan düşünceyi, kesin hükümler vererek değerlendirmeden; yazarın şahsî düşünce 

ve duygularıyla, samimiyetle ve kendisiyle söyleyişi tarzında ele aldığı yazılara 

deneme denir.Ȅ24

ȃel-Makâletu’z- zâtiyye, yazarın duygularını dile getirdiği bir düz yazın türüdür. 

Bu yazın, onun hal dili, gözlem ve düşüncelerinin sergisidir. Zevk ve hoşnutluk 

yönlerinden etki oluşturma arzusuyla bazen ciddi bir edayla bazen de latife yoluyla 

yazarın sosyal, bireysel sezişlerini ve izlenimlerini somutlaştırarak içine alır.Ȅ25

İki farklı edebiyatın kaynaklarından alınan bu tanımlar, ana unsur itibaȬ
rıyla aynı óeyi ifade etmektedir. Bu ana unsur da duygularını, düóün�elerini 
herhangi bir ilgi baÂlamında kaleme alırken yazarın kióiselliÂinin h¦kim 
renk �lduÂu bir yazın türü �lmasıdır.

 Bu yaklaóım, bu óekilde �rtaya k�nulduktan s�nra burada elȬmak¦letuȂzȬ
z¦tiyyenin (denemenin) ³eóitlerinden tes�it edilenlerden önemli görülenleȬ
rinin bir kısmına kısa�a deÂini� kalanların isimlerini zikretmekle yetinileȬ
�ektir.

2.1.1. esȬSúretuȂşȬkahsiyye / Sa�ȬKlasik Deneme2Ŝ

esȬ�úretuȂóȬóahsiyye (ƨيǐƼǌر̈ الȂǐال) veya elȬmak¦luȂóȬóahsÉ (¾اǬŭا ȆǐƼǌال) óekȬ
linde isimlendirilen bu ³eóit, özel deneyimlerin ve yaóama dair yansımalaȬ
rın yazarın ruhunda bıraktıÂı izlerin samÉmÉ ve sanatsal bir üslú�la ifade 
edilmesidir. Bu ³eóit, bu yönüyle kióisel bakıó a³ısıyla özdeóleóen ȃmakaleȬi 
zatiyye/denemeȄnin belki de en iyi ³eóidini teókil etmektedir. �azar bu ³eóiĴe 
sı�ak, samÉmÉ bir s�hbet atm�sferi i³erisinde bir nevi itiraĚarda ve ifóaatlarda 
bulunur. Fakat bununla birlikte yazdıklarında zek¦sının keskinliÂi, mizah 
algısının ıóıltıları belirir. �azarın karakterine göre deÂiómekle birlikte yine 
bu ³eóiĴe bazen sert bazen de yumuóak bir alay�ı üslú� gözlemlenir. Bu 

24 Demir, �ılmaz, a.g.e., s. 2ŗŚ.

25 Abdulh¦lık, a.g.e., s. ŝř.

26 Denemenin ³eóitlerini �ürk³e isimlendirmelerinde yararlanılan kaynak i³in bakınızǲ 
�esrin �anbek, Yeni Türk Edebiyatında Bir Anlatı Türü Olarak Deneme, (�ayınlanmamıó 
�üksek �isans �ezi), �ersin Ü. ��syal Bilimler �nstitüsü, �ersin 2ŖŖŗ, s. ŗ2ŝȬ ŗŝŝ.
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³eóidin, belki de dünyanın en önemli ve ilk siması, ��ntaigneȂdir. Ara� 
edebiyatında ise İbrahim Abdulk¦dir elȬ�¦zinÉ (ö.ŗşŚş), Abb¦s �ahmúd 
elȬȁAkk¦d (ö.ŗşŜŚ), Ahmed �mÉn (ö.ŗşŝ2), �ey �iy¦de (ö.ŗşŚŗ) ve �Éh¦Él 
�uȁayme (ö.ŗşŞŞ) bu ³eóidin mümtaz simaları �larak görülmektedir.2ŝ

2.1.2. �ak¦letuȂnȬNakdiȂlȬİctim¦Ȃî / Güncel Deneme
�ak¦letuȂnȬnakdiȂlȬi�tim¦ȁÉ (ȆاعǸتƳȍد اǬǼال  ƨالǬم) óeklinde isimlendirilen bu 

kısım, s�syal �r�blemleri ele alır. Bu ³eóitle t��lum i³in zararlı görülen adet 
ve gelenekler ile yenilik baÂlamında t��lumda yer edinmeye baólayan an�ak 
�lumsuz �larak deÂerlendirilen ahlak, giyimȬkuóam vs. alanlarında �rtaya 
³ıkan yeni durumlar eleótiri k�nusu ya�ılır. Aynı óekilde t��lum i³in fayȬ
dalı görülen durumlar da teóvik edilir. �azar, bu ³eóiĴeki r�lüyle ³evresiyle 
ilgili iyi bir gözlem�i, kendisini kuóatan t��lumsal durumlarla ilgili derin 
uĤa sahi� bir mütefekkir ve ele aldıÂı k�nuyu i³eriÂine uygun bir üslú�la 
ióleyi� sunan edi� k�numundadır. [zellikle �lumsuz görülen durumlar 
bazen mizah y�luyla bazen de alay�ı bir y�lla kaleme alınır. Ahmed �minȂin 
ȃBabaların ZorbalığıȄ ( اƥȉا ƨǘǴǇ) adlı makalesi, buna güzel bir örneklik teókil 
eder. �debiyat dünyasını bu ³eóitle tanıótıran İngiliz yazar �. Addis�nȂdur. 
�em¦leddin elȬAfg¦nÉ (ö.ŗŞşŝ), Abdurrahm¦n elȬ
ev¦kibÉ (ö.ŗşŖ2), 
¦sım 
�mÉn (ö.ŗşŖŞ) ve �ustaf¦ �utfÉ elȬ�enfelútÉ (ö.ŗş2Ś) bu ³eóidin Ara� edeȬ
biyatındaki önemli óahsiyetleridir.2Ş

2.1.ř. �ak¦letuȂsȬSîre / �ortre Deneme
 Ara� edebiyatında mak¦letuȂsȬsÉre ( Ś̈الس ƨالǬم) ismiyle bilinen bu ³eóiĴe, 

yazarın, herhangi bir óahsın (Bu óahıs henüz hayaĴa �lan bir kimse de �labiȬ
lir.) yaóamından kesitler sunar. An�ak yazar burada biy�graęk ³alıómalarda 
�lduÂu gibi herhangi bir óahısla ilgili bütün malumatı derleyi� sunmaya 
³alıómaz. �, bu yazısıyla sade�e kaleme aldıÂı óahsın kendisine �lan etkisiȬ
ni ve �nunla ilgili izlenimlerini aktarmaya ³alıóır. �azar, adeta makalesine 
k�nu edindiÂi óahsın gözlerden uzak kalan kióiliÂinin üzerindeki �erdeyi 
aralamaya ³alıóır. D�layısıyla tüm bir hayat hik¦yesini sunmak yerine �nun 
yaóamından özel bulduÂu yönleri, dikkate deÂer gördüÂü kesitleri a³ık bir 
dille sunmaya özen gösterir. �aki� eĴiÂi sunumla �kuyu�uda etkileóim 
meydana getirmeye ³alıóır. �uhammed �eymúrȂun ȃel-Akkâd ve’l-MâzinîȄ 
bu hüviyeĴeki önemli denemelerden biridir. Ahmed �mÉn (ö.ŗşŝ2), ȁAbb¦s 
�ahmúd elȬȁAkk¦d (ö.ŗşŜŚ), �uhammed �eymúr (ö. ŗşŝř) ve AbdulazÉz 
elȬBuór¦ (ö.ŗşŚř) bu ya�ıda yazılar kaleme alan yazarlardan birka³ıdır.2ş

2ŝ �e�m, a.g.e., s. ŗŖ2ȬŗŖŝǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝřȬŝŚ.

2Ş �e�m, a.g.e., s. ŗŖŝȬŗŖŞǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝŚ.

2ş �e�m, a.g.e., s. ŗŗŝȬŗŗŞǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝ5.
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2.1.Ś. Vas�uȂrȬRehel¦t / Gezi Nitelikli Deneme

�asfuȂrȬrehel¦t (©ȐƷالر ǦǏو) �larak nitelenen bu kısım, yazarın seyahatleri 
esnasında gördükleriyle (insan, hayvan, tabiat manzaraları, tarihÉ eserler 
vs.) �lan etkileóimini ve bunların �nda bıraktıÂı intibaları tasvir eder. Bu 
³eóit makaledeki i³erik, ��Âraę bilgilerde �lduÂu gibi kuru bir bilgi aktarıȬ
mı veya seyahatnamelerdeki gibi sade�e görülenlerin tasviri yerine estetik 
yönü kuvvetli ve �kuyu�uya zevk veren bir nitelikte �lması gerekir. Aynı 
óekilde bu ³eóit makalede yazarǲ gördükleriyle ilgili aklÉ ve ruhÉ ³ıkarımlarȬ
da bulunur, �nlara dair mukayeselere girióir ve nihai �larak görüntünün 
arkasında saklı �lduÂunu düóündüÂü ger³eÂi yakalamaya ³alıóır. Bundan 
d�layı yazarın kıvrak ve hızlı etkileóime giren bir zek¦sının �lması gereȬ
kir. Ahmed �mÉn (ö.ŗşŝ2), �Éh¦Él �uȁayme (ö.ŗşŞŞ) ve ȁAbb¦s �ahmúd 
elȬȁAkk¦d (ö.ŗşŜŚ) Ara� edebiyatında bu minvalde makaleler kaleme alan 
yazarlardan birka³ıdır.řŖ

elȬ�ak¦luȂlȬvasfÉ (ȆǨǏȂا¾ الǬŭا), elȬmak¦luȂtȬteemmülÉ (ȆǴمƘا¾ التǬŭا), elȬmak¦luȂsȬ
s¦hir (رƻا¾ الساǬŭا), elȬmak¦luȂlȬizaȁÉ (Ȇاع¯ȍا¾ اǬŭا), elȬmak¦luȂlȬinó¦É (Ȇائǌǻȍا¾ اǬŭا), elȬ
mak¦luȂlȬkısasÉ (ȆǐǐǬا¾ الǬŭا), elȬmak¦luȂlȬintib¦ȁÉ (ȆاعƦǘǻȍا¾ اǬŭا)31 ȃelȬmak¦letuȂzȬ
z¦tiyye/denemeȄnin diÂer ³eóitleridir. An�ak Ahmed HeykelȂin dediÂi gibi 
makale yazarların karakterlerine, kültürel birikimlerine ve de iólediÂi k�nuya 
göre bir³�k ³eóide ayrılmıótır.32 D�layısıyla ȃelȬmak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄnin ³eȬ
óitlerini yukarıdakilerle sınırlamak d�Âru �lmaz. Haliyle adını zikredilenler 
dıóında ȃelȬmak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄnin baóka ³eóitleri33 de mev�uĴur. 

2.2. elȬ�ak¦letuȂlȬ�evdúȁiyye / �akale

Bu türün temeli F. Ba��nȂun34 k�nu �daklı yazılarıyla atılmıótı. ŗş. yüzȬ
yılın s�nlarına d�Âru ilim/bilim adamları ³eóitli k�nularda görüó, düóün�e 
ve te�rilerini yaymak/yayınlamak i³in edebÉ makalenin/zatÉ makalenin alıȬ
óageldik f�rmundan yararlanmaya baóladılar. 	azetelerin yaygınlaóması 
ve ³eóitli alanlara tahsis edilmió dergilerin ³ıkmaya baólaması, beraberinde 
yazarlara insan ve tabiat bilimlerinin tüm dallarını ka�sayan yazılar kaleme 

řŖ �e�m, a.g.e., s. ŗŗ5Ȭŗŗŝ.

31 Bkz., Hamza, a.g.e., s. 2řŚǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝŚȬŝŝ.

32 Bkz., Heykel, a.g.e., s. ŝŚ.

33 elȬ�ahmúd, a.g.e., s. ŚŜ5.

34 Fran�is Ba��n, ŗ5ŜŗȬŗŜ2Ŝ yılları arasında yaóamıó İngiliz düóünür m�dern felsefenin 
kuru�usu ve bilim�iliÂin ilk savunu�u �larak kabul edilir. Ahmet �eviz�i, Felsefe Tarihi, 
�ay �ay., İstanbul, 2Ŗŗ2, s. ŚŚŜȬŚŚŝ. 
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alı� yayımlama fırsatı sundu. Böyle�e edebÉ yönü zayıĚayan yeni bir makale 
türü �rtaya ³ıkmaya baóladı.35 Bu yeni tür, makaleye h¦kim �lan kióisellik ile 
i³ duyumun terk edildiÂi, sanatsal b�yutun iki�i �landa bırakıldıÂı ve k�nuȬ
nun merkeze alını� aklın ve bilimin óekillendirdiÂi bir niteliÂe sahi�ti. �ani 
birin�i türden mülhem an�ak zikredilen farklıkları da arz eden bir türdür. 

�nunun �daklaótırıldıÂı bu türe, bu yönünden hareketle ȃel-makâletu’l-

mevdû‘iyyeȄ (ƨعيȂǓȂŭا ƨالǬŭا) denilmiótir. 

Aklilik, bilimsel güvenirlilik, dilsel titizlik, saÂlam ön�üllere bina edilmió 
s�nu³lar ȃel-makâletu’l-mevdû‘iyyeȄde dikkat ³eken ya�ısal özelliklerdir. BiȬ
lim, siyaset, edebiyat, s�sy�l��i, felsefe, tabiat bilimleri gibi neredeyse sınırsız 
addedilebile�ek ilham kaynakları �lan bu türün dikkat ³ekilen ya�ısal niteȬ
likleriyle birlikte �kuyu�uyu kendine ³eken ve �na keyif veren bir hüviyete 
sahi� �lması gerekir. Bunun i³in muÂl¦k ibarelerden, teknik kavramlardan, 
i³i b�ó lafızlardan ve bilim diline ait kuruluk ile s�Âukluktan uzak �lmalıȬ
dır. Ayrı�a bu türde �kuyu�unun dikkatini ³eke�ek herhangi bir k�nunun, 
in�e ve zevk vere�ek bir üslú�la iólenmesine özen gösterilmelidir.36 İóte ȃel-

Makâletu’l-mevdû‘iyyeȄnin bu yönü, �nu birin�i türle aynı zemine taóımakta 
ve birin�i türün h¦kim rengi �lan yazarın kióiselliÂi bu tür i³in bu n�ktada 
�rtaya ³ıkmaktadır.řŝ

ȃel-Makâle-i mevdû‘iyyeȄnin yukarıda �rtaya k�yduÂumuz nitelikleri, 
bir³�k yönüyle �ürk edebiyatının edebÉ türlerinden �lan ȃmakaleȄyi andırȬ
maktadır. �ürk edebiyatının ȃBir gazete ve dergide yayımlanmak üzere yazılan 

ve herhangi bir konuyu inceleyen yazı türüne makale denir. … Makaleler çeşitli 

konular hakkında bilgi vermek ve fikirleri açıklayıp ispat etmek için yazılan yazılar 

olduğu için temel unsuru fikirdir.ȄřŞ óeklindeki makale tanımı bu düóün�emizi 
teyit etmektedir.

ȃel-Makâletu’l-mevdû‘iyyeȄde k�nu iólenirken ³eóitli argümanlarla �eȬ
kiótirilmesi beklendiÂi gibi �kuyu�u tarafından a³ık ve d�Âru bir óekilde 
anlaóılması i³in de k�nuyla hedeĚenenin saÂlam bir �lanlamasının �lması 
da beklenir. �ira �lanlama, k�nuyla ama³lanan óey, i³in bir �usula iólevini 

35 Bkz. �e�m, a.g.e., s. ŗřŖǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝŝ.

36 Bkz. �usama �khtiar, Fennu’l-makâle, �rióim �arihi, Ŗ5 ��ak 2ŖŗŚ, elȬ�evsu¦tiȂlȬ ȁArab Ȭ
ye AÂ �itesi, hĴ�Ǳ//   .arabȬn�y.��m/inde¡.�h�ǵm�duleƽ�n�n�y�l��ediaǭfun�ƽdis�l
ayȏtermǭidƽŗŜ2ř ŜŜǭmƽ1.

řŝ �e�m, a.g.e., s. ŗřŖ.

řŞ Bkz. �un�er 	ülens�y, Türkçe El Kitabı, Bizim 	en³lik �ay., 
ayseri ŗşş5, s. 2ŝŚ.

�ahi� A
�Ak



255

görür. �lanlaması ya�ılan bir makalenin her �ar³ası, birbirini teyit ede�eÂinȬ
den bu �ar³alardan her biri ön�esiyle iliókilendirildiÂinde s�nu³ǲ s�nrasıyla 
iliókilendirildiÂinde ise ön�ül görevini yüklenmió �la�aktır.řş Bunun i³in de 
�lanlanması ya�ılan bir metnin, ü³ ana unsurdanǲ mukaddime/girió, ȁarz/ 
gelióme ve hatime/s�nu³ �luóması gerekir. �ukaddime/girió, genel kabul göȬ
ren bilginin öz bir ifadeyle ve dikkat ³eki�i bir üslú�la sunulduÂu geliómeye 
hazırlık niteliÂindeki kısımdır. ȁArz/gelióme, k�nunun �murgasını �luóturan 
kısımdır. Ana ękir burada ióleni� besleyi�i unsurları �rtaya k�nur. ,eóitli 
³ıkarımlar bu kısımda ya�ılı� hik¦ye, �lay, alıntı vs. desteklenir. Hatime/
s�nu³, ulaóılan s�nu³ veya s�nu³ların �rtaya k�nulduÂu yerdir. Bu bölüm, 
makalenin �kuyu�usunun metinden ama³lananı a³ık ve öz �larak karóısında 
bulduÂu bölümdür.ŚŖ

,eóitli b�yutlarıyla �rtaya k�nulmaya ³alıóılan bu tür, bugün Ara� edeȬ
biyatında belki dünya edebiyatında h¦kim �lan41 türdür. 
�nu merkezli 
�lan bu tür, iólenen k�nuya göre bir³�k ³eóide ayrılmıótır. [rnek kabilinden 
bazısına dair kısa bilgi verdikten s�nra geri kalanının isimlerine yer vermekle 
yetinile�ektir.

2.2.1. Eleştirel �akale

�debiyat ve sanat alanındaki tenkidi ka�sayan ȃel-Makâletu’n-nakdiyyeȄ 
(ƨديǬǼال  ƨالǬŭا), ge³miói Avru�a edebiyatının erken dönemlerine kadar uzanır. 
İngiliz edebiyat³ı ��hn Dryden ŗŜŜŞ yılında tiyatral óiir hakkında kaleme 
aldıÂı uzun�a makalesi, bu ³eóidin makale tarihi i³erisindeki yerini almasını 
saÂlamıótır. ��nraki süre³de yazarlar, edebiyatın farklı edebÉ k�nularında 
eleótirel ve tahlilÉ yazılar kaleme almıólardır. An�ak bu ³eóidinǲ yaygın m�Ȭ
dern manasıyla �rtaya ³ıkması, edebÉ dergilerin yayın hayatına girmesiyle 
�lmuótur. 

Bu ³eóiĴe eleótirmen, ya bir edebÉ ek�lün bakıó a³ısı ya da baskın/h¦kim 
edebÉ te�riler ³er³evesinde edebÉ tenkiĴe bulunur. �leótirmenin kritik gü�üǲ 
biraz da �nun edebÉ zevki, analiz yeteneÂi ve y�rumlama kabiliyetine baÂlıȬ
dır. Bu ³eóiĴe önemsenen óey ise yazarın ya da eleótirmenin makalesini ele 
alırken tek bir k�nuyla sınırlı kalması, yargıları anlaóılır �lması ve kióisel 
duygularının etkisinden uzak kalı� y�rumlarında dengeli �lmasıdır. Ara� 

řş �e�m, a.g.e, s. ŗřŖȬŗřŗ.

ŚŖ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝŗǲ �e�m, a.g.e., s. ŗřŗǲ Hamza, a.g.e., s. 2Ş5.

41 �e�m, a.g.e., s. ŗřŗȬŗř2.
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edebiyatında Abb¦s �ahmúd elȬȁAkk¦d (ö.ŗşŜŚ), İbrahim Abdulk¦dir elȬ
�¦zinÉ (ö.ŗşŚş), Ahmed �mÉn (ö.ŗşŝ2) ve �ah¦ Hüseyyin (ö.ŗşŝř)42 bu ³eóidin 
se³kin simalarıdır.

2.2.2. Felse�î �akale

ȃel-Makâletu’l-felsefiyyeȄ (ƨيǨسǴǨال ƨالǬŭا), felsefe alanına giren k�nuların analiz 
edildiÂi ve y�rumlandıÂı makale ³eóididir. �azar bunu ya�arken k�nunun 
asıl dayanaklarını, belirlemeye ³alıóır. Bununla birlikte ele aldıÂı k�nuyu ³�k 
dikkatli ve a³ık bir ifadeyle �rtaya k�yar. ,ünkü bu ³eóit yazılarda alanın 
ya�ısının gereÂi �lan kuókuyu artırmak yerine gidermek hedeĚenmelidir. 
Burada belki en önemli óey yazar, herhangi bir felsefÉ yazıdan farklı �larak 
edebÉ bir dil ve üslú� ile k�nuyu ele alır kiǲ �nu edebÉ bir tür kılan da bu 
yöndür.

Ara� edebiyatında Ahmed �utfÉ esȬ �eyyid (ö.ŗşŜř), �ekÉ �e�Éb �ahmúd 
(ö.ŗşşř), Ahmed Fu¦d elȬ�hv¦nÉ (ö.ŗşŝŖ), İsm¦il Ali �dhem (ö.ŗşŚŖ)43 bu 
³eóidin ön �lana ³ıkan önemli yazarlarından birka³ tanesidir.  

2.2.ř. Tarihî �akale

	e³mió herhangi bir dönem, ihtilal, tarihÉ kióilik vs.nin tarih veya taȬ
rih³inin dil ve üslúbuyla deÂilǲ edebÉ dil ve nesir yöntemleriyle ele alını� 
in�elendiÂi makale ³eóididir. Ara� edebiyat kaynaklarında ȃel-makâletu’l-

tarihiyyeȄ (ƨيźالتار ƨالǬŭا) �larak ge³mektedir. �azar tarihÉ bir k�nuyla ilgili bilgi, 
belge, �lay vs. t��ladıktan s�nra bunlar arasından se³imlerde bulunur, bir 
kurgu �luóturur ve ³eóitli y�rumlarda bulunarak bir �lay bütünlüÂü i³eriȬ
sinde bunun sunumunu ya�ar. �azar hik¦ye diliyle ele aldıÂı bu yazısında 
kendi karakterini gizlerken �labildiÂin�e insanÉ unsurları ön �landa tutmaya 
³alıóır. 

,eóitli gazete ve dergilerde tarih i³erikli yazılar kaleme alan Abdulk¦dir 
Hamza (ö.ŗşŚŗ) ve Abdurrahm¦n erȬ�aęȁÉ (ö.ŗşŜŜ) Ara� edebiyatının bu 
nevȂinde tanınan se³kin yazarlarındandır.44

2.2.Ś. Bilimsel �akale

Ara� edebiyatında ȃel-Makâletu’l- ‘ilmiyyeȄ (ƨيǸǴǠال ƨالǬŭا) �larak bilinen bu 
³eóit, esasında kendi i³erisinde ikiye ayrılmaktadır. Bunlardan birin�isi herȬ

42 �e�m, a.g.e., s. ŗř2ǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝŝ.

43 �e�m, a.g.e., s. ŗř2ǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝŝ.

44 �e�m, a.g.e., s. ŗřřǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝŞ.
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hangi bir bilim/ilim dalında uzman bir kimsenin, alanıyla ilgili tes�it eĴiÂi 
bir �r�blemi veya bir te�riyi bilimsel bir yöntem ve dil ile alı� in�elediÂi 
kısımdır. Bu kısım, in�eleme alanımız dıóında kalmaktadır. DiÂer kısım ise 
bilimsel ilerlemelerin, gelióen ve deÂióen dünyanın tetikleyi�isi �lmasından 
ötürü herhangi bir bilimsel geliómenin/ilerlemenin veya bilimin herhangi 
bir k�nusunun günlük, haftalık, aylık vs. bir gazete ve dergide umuma 
yönelik bilgilendirme veya ilgililerin merakını gidermeye matuf edebÉ bir 
üslú�la ele alını� iólendiÂi makale ³eóididir. Bu makale ³eóidinin �kuyu�uȬ
larının tümüne hita� edebilmesi i³in �labildiÂin�e bilimsel termin�l��inin az 
kullanılması, basit bir dille kaleme alınması, �kuyu�unun ihtiya³ duya�aÂı 
bilimsel bilgi �lması, yazarın kióiliÂinin bilimselliÂin önüne ge³memesi ve 
edebÉ zevki barındıran bir üslú�la kaleme alınması gerekir.

�akúb �arrúf (ö.ŗş2ŝ) ve �uhammed �eó¦d etȬ�úb¦ (ö.ŗşş2) bu ³eóidin 
Ara� edebiyatında meóhur �lan yazarlarındandır.45

�ak¦letuȂlȬ ȁulúmiȂlȬi�timaȁÉ (ƨاعيǸتƳȏا ¿ȂǴǠال  ƨالǬم), elȬmak¦luȂsȬsiy¦sÉ (¾اǬŭا 
ȆǇالسيا) ve elȬmak¦luȂsȬsahafÉ (ȆǨحǐا¾ الǬŭا)ǲ elȬmak¦letuȂlȬmevdúȁiyye türünün, 
tes�it edebildiÂimiz46 diÂer ³eóitlerindendir.

�akalenin her iki (elȬmak¦letuȂzȬz¦tiyye/ elȬmak¦letuȂlȬmevdúȁiyye) türü 
ile ilgili verilen bu bilgilerden s�nra óimdi de bu iki türe yönelik verilen 
bilgilerin �ratik deÂer kazanması i³in her iki türden birer örnek vermek 
uygun �la�aktır. Bu örneklerden birin�isi, makalenin türlerinden �lan ȃelȬ
mak¦letuȂzȬz¦tiyyeȄ türünün bir³�k ³eóidinden ȃmak¦letuȂnȬnakdiȂlȬi�tim¦ȁÉȄ 
³eóidine ait �la�aktır. ȃ�ak¦letuȂnȬnakdiȂlȬi�tim¦ȁÉȄ ³eóidine örnek �larak 
sunula�ak makale, Ahmed �mÉnȂin ȃSultatu’l-Âbâ’ / Babaların Zorbalığı” 
adlı makalesinden bazı kesitler �la�aktır. 

Ahmed �mÉn, �rtalama beóȬaltı sayfa süren makalesinin baó tarafında 
geleneksel baba �r�ęlini �rtaya k�yduktan s�nra sözü kendi döneminin 
s�syal k�óullarında �rtaya ³ıkmaya baólayan baba �r�ęli hakkında diyal�glar 
óeklinde hi�ivli bir dil kullanarak eleótirel bir yaklaóım sergilemektedir.

45 Hamza, a.g.e., s. 2ŜşȬ2ŝ2ǲ �e�m, a.g.e., s. ŗřř.

46 �e�m, a.g.e., s. ŗřřǲ �bú �ikrÉ, a.g.e., s. ŝŞ.
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ƨǘǴǇ اƥȉا 47
 ƪيƦال Ŀ Ǻم Ǫƥيتساǧ Ä®اǼي �«Ȃتŭا Śǣ ǮǴŭوا �ǪǴǘŭا Ƕǯاūوا �ȆǿاǼمر الȉا Ǿيǧ §ȋا Àاǯ اǻما± ƅا ǶƷر
 Ǻم �¾ȐƳ¤ار وƦǯ¤ Ŀ Ǻƥȍا ǾƯدŹيا � وƷر وǨƻ Ŀ ƨƳوǄال ǾƯدŢ �ǶǼǣ ǾاعتǗمر� و¢ ǾƫارǋƜǧ Śǌوي �Ǿدائǻ ń¤

ȂǇ  اÀ¢ §®ȋ يرǞǧ ¤ليǐƥ Ǿر�ǽ ¢و ير®ǽ عǴيȂǫ Ǿل�Ǿ ¢و يراĿ ǾǠƳ ر¢�Ä ¢و Ÿا®لĿ Ǿ ¢مر. ..........         
 ǶȀǼمر ومȋا ǾǼم � ƨǴŦ Ŀ اȋمر ¢À الƦيƪ يǬǼسǫ ń¤ ǶسƷ :śǸاǶǯ وȂǿ اȋ§� وȂǰŰ¿ وǇ Ȃǿائر اǇȋر̈

       ...... Ȃ̧ǔŬا ǶȀيǴالسيا®¨ وع Ǿل �ƨاعǘال
 �Å اǔǫ ȏ Å ا®¢ ƶƦǐا الȂǴǐس ليǸǌال ǲƦǫ ǶȀǜǫȂي ȂȀǧ .ƨيǼالدي ƨǘǴǇ ƪǻاǯ ƨيȂيǻالد §ȋا ƨǘǴǇ Ƥǻاŝو

ويسưǯ¢ Ŀ ǶŮƘر اȋوǫا© عǯ ǶēȐǏ ǺيȂÉǴǏ Ǧا .....     
Ahmed �mÉn, bu minvaldeki sözleriyle geleneksel baba �r�ęlini zımnÉ 

bir övgüyle ifade eĴikten s�nra sözü kendi dönemindeki baba �r�ęline 
getiriy�r. köylekiǱ

لǬد و®عǼا ¯ا½ الǄماǽŚş À وǋر�ǽË وǽȂǴƷ ومر�ǽË واǇتǼǴƦǬا ±ماǻا Ǐار ǧيǾ اǼƥȋا  ¡ƥا � واŭر و² رئيسا والرئيس 
مر وǇا.

ǫالƪ اǘŬيǘŬ ƨƦيȀƦا: الǼاƷ¢ ²رار� و¢ǻا ¤ǻساƨǻ و¢ǻ¤ ƪǻساÀƜǧ �À اعتƥ ©±ǄالǰسƤ اعتƥ ©±ǄاǨǻȍا¼� 
 ȏ Àاǰريǋ ƪǻ¢ا وǻƘǧ �ǾǼم Śşو ǾǴưŠ Ǆا اعتǻƘǧ  Ȇǋ ÄƘƥ ©±Ǆاعت À¤و �ƨƯȂǻȋاƥ ©±Ǆاعت ƨلȂƳالرƥ ©±Ǆاعت À¤و

 ... �Ǯل Ŗال ¼ȂǬūا ǲǯ Ņ �½ȂǴŲو Ǯمال ȏو ƨيد و¢مǇ
... �ƤǴǘال Ŀ ƪالǤǧ رǨǜالƥ ƨƳوǄال ƪƷرǧوا»� وǄال Ļو

 À¤ Ǯǻȋ �ƪǐǫر ǎǫرƫ Ń À¤ ǲƥ :ƪالǫ �ǶǠǻ :¾اǫ .ȆǬƷو ǮǬƷ Ǯلǀǧ �ƪǐǫر ƪǐǫر À¤ :ƪالǫ
          ....... �ǲǸǠس الǼƳ Ǻا  مǄŪاǧ ƪǴالƻ ƪǴالƻ À¤و �ȆǬƷ ǞǓ¢ Ń ǮǬƷ ƪǠǓ¢

وǋا  اÀ¢ ƅ ير±Ǽǫا śǼƥ وǼƥا©.
وǫد ر¢وا ¢À اǲš ȏ ¿ȋ ا�ǽȂǴŸ ǶǴǧ §ȋ وǠƫ ŃرŚƦǯ ǽ التǨا© ǶǴǧ يŚǠو�ǽ ور¢وǿا ǀƦƫر Ŀ ما¾ اǀƦǧ §ȋروا� 
ور¢وǿا ƷرË̈ التǐر« ǧتحرروا� ور¢وǿا ţر» مǺ الƦيƪ مÀ¯¤ Śǣ Ǻ اƼǧ §ȋرȂƳا ƻروȀƳا� وȂǠƫ® مǋ ŕا © 

ȂǴǠǨǧا ȀǴǠǧا� ور¢وǿا ƫ ȏتديǶǴǧ ǺË يتديȂǼا� ...   
وǫا¾ اǼƥȋا  ƥȋيǻ¤ :ǶȀا ÀȂǫȂǴű لǄماŚǣ À ±ماǧ ǮǻاǶǰū Ǟǔƻ الǄما�À وǫد ǻƘǌǻا Ŀ ±مƷ ǺريĿ ƨ اȉرا � 
 À¢ ¾حاǸǧ اليد�Ǭر والتǇȋيد واǬوال ƨاعǘال Ǻم ȂƳ Ŀ ©Ƙǌǻ اǸǯ ȏ �»رǐالت Ŀ ƨريƷا¾� وǸعȋا Ŀ ƨريƷو

يسǮƥȂƯ Ǟ الǔيƥ¢ ǪداǼǻا� والتǬاليد الǠتيƨǬ الƦاليǼǇȂǨǻ ƨا� ... 
 ƪƥرǋا� وǼƥرǌǧ اǼم¢ ƪƥرǋا� وǼǐǫرǧ اǼم¢ ƪǐǫا ! رǸالس Ŀ ليس Äǀا الǻاƥ¢ يا :ǺȀيƥȋ ©اǼƦال ƪالǫو
Ǉرا ǴǧتǸس لǼا Ǭƫ ǶǰŞد¿ الǄماǌǻ À¢ Àر§ ȀƳرا� ور¢يǼا Ŀ روايا© السيǸǼا والتưǸيƦƷ ǲا ǼƦƦƷƘǧا� ور¢يǼا عريا 

             ... .ǶǠǻ :¾اǫ .اǼǻ¯Ɯƥ ǺŴ «وǄتǼǴǧ اȀيƥ¢ À¯Ɯƥ اǼم¢ ƪƳوǄƫا� وǼريǠتǧ ƞǗاȂǌال ȄǴع
 � ¢ما Ǡƥد� Ǭǧد Ȑƻ اȋ§ يȂما ¤Ǩǻ ńس�Ǿ و¢Ƴا¾ الǜǼر Ŀ يȂمǾ و¢مسȆǰƦǧ �Ǿ عǘǴǇ ¾ȐǗ¢ ȄǴتǾ اȀǼŭار̈
وعǾƫǄ الǄائ�ƨǴ ور¢ƻ ǶĔ¢ ÃدعǜǼƥ ǽȂرياǶē اūدي�ƨư وǠƫاليǶȀǸ اŪديد¨ – ǫا¾: لǬد ǫالȂا ¤À ±ماÀ اǇȏتƦدا® ǫد 

Śŝ Ahmed �mÉn, Feyzu’l-hâtır, �uessetȬu hind¦vÉ liȂȬtaȁlÉm veȂsȬsek¦fe, 
ahire 2Ŗŗ2, �, ŝŝȬŞŗ.
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ǧا© وما©� Ȑǧ اǇتƦدا® Ŀ اȂǰūم�ƨ وȏ اǇتƦدا® Ŀ اŭدرǧ �ƨǇيȏ¢ Ƥƴ يÀȂǰ اǇتƦدا® Ŀ الƦيŶ¤ �ƪا Ǽǿا½ 
 �ǾƳو± Ä¢ور ǾتǼƥ Ä¢ور ǾǼƥا Ä¢ر §ȋا Ǿيǧ ǞǸا يسŚǤǏ اǻاŭرƥ ƪيƦال ÀȂǰي À¢ Ƥƴيǧ � Ȇǋ ǲǯ Ŀ ƨيǗراǬŻ®
 . وǀƻƚƫ اȂǏȋا© ƥاƦǴǣȋيĿ ƨ الǲǸǠ وĿ اŭا¾ وȆǋ ǲǯ Ŀ � .... وǶȀǴǯ يتǠاوĿ ÀȂǻ الر¢Ä ويتƦا®لÀȂ اȂǌŭر̈
ƪǠũ و¢Ǹǧ ƪǠǗا¯ا ر¢ي�ƪ ر¢يǻ¤ ǲǯ ƪساĿ À الƦيƪ لǾ م�ȆǐƼǋ ȏ¤ Ȃ̄Ǩǻ ƨǬǘǼ وŃ ¢ر ƥرŭاǻا� ǲƥ ر¢يتŧ Ǿاما 

Ȑƥ ما � وǫȂǇا ǜÊǻ Ȑƥا¿� .....              
�azar, sırayla aileyi �luóturan bireylerin, aile reisi �lan babayla �lan diȬ

yal�glarını ir�nik bir üslú�la aktarıy�r. ��nrasında aile reisinin diliyle t��Ȭ
lumsal deÂióimlerin aile özelinde t��lumda meydana getirdiÂi �r�blemleri 
alayla karıóık bir hi�ivle �kuyu�unun dikkatine sunuy�r. 

[rnek �larak sunula�ak makalelerden ikin�isi, makale türlerinden ȃelȬ
mak¦letuȂlȬmevdúȁiyyeȄ ait �la�aktır. 
endi i³erisinde bir³�k ³eóide ayrılan 
ȃmak¦leȬi mevdúȁiyyeȄnin daha ön�e de aktarıldıÂı üzere bir ³eóidi de ȃbi-

limsel makaleȄ (ƨيǸǴǠال ƨالǬŭا) idi. Bu örneÂimiz de AbdullatÉf HamzaȂdan alıntı 
ya�tıÂımız �uhammed �eó¦d etȬ�úb¦Ȃya ait ȃel-Uzunu’s-Sihriyye (Sihirli 
Kulaklar)Ȅ adlı bilimsel makalesinden bazı kesitler �la�aktır.

�. �eóó¦d etȬ�úb¦ �rtalama ü³Ȭdört sayfalık �lan bu makalesine k�nu 
edindiÂi bilimsel keóę hazırlayan �rtamdan söz ederek baólıy�r. Daha s�nra 
bu i�ada dikkatleri ³eviren �laydan söz ediy�r.

48ƨالسحري À¯ȋا
السǘǴا©   ƪǘǌǻ §رūا Ȃ̧ǫو ƥاƷتǸا¾  مǀǼر̈   ¿ȂيǤال  Ǿيǧ وËƦǴƫد©   �ƨالدولي  ƨيǇالسيا  ȂƳ ËرȀǨǯا ǸǴǯا 

اƼŭتǲǯ Ŀ ƨǐ ®ولƨ لتǼƴيد الرƳا¾ الǠسǰريś والǸǴǠا  مǠا.     
 ƪوما ±ال �śريǰسǠيد الǼš Ǻع ƨيƥرūا ƨȀƳȂال Ǻم ƨيŷ¢ ǲǬي ȏ ̧اŗƻȏوا ƮحƦǴا  لǸǴǠيد الǼš À¢ ǞǫاȂوال
مǠرƥ ƨǯريǘاǻيا اȂŪيƨ مائĿ ƨǴ اǿ¯ȋاǼƳ ¯¤ � Àد اŭȋاÀ ما ȆǐŹ ȏ عد®ǽ مǺ الǘائرا© لȆǰ يȆǔǬ عȄǴ اŗǴųȍا 
 ǶȀامǰƷ¤و � Ƥيǿالر ǶƼǔال Ƕǿ®داǠتǇا Ƕǣر ƨǯرǠŭا ǮǴƫ اȂƦسǰي À¢ اȂǠيǘيست Ń ǶȀǼǰول � Śƻȋا  اǔǬال
وǞǓ اǖǘŬ لتǨǼيǽǀ � وما ǯاŚǣ ǶȀǴǌǧ À اǼŭتǜر ¤ǻ ȏتيƨƴ اŗƻا̧ ”ا لرا®ار“ ¢و اÀ¯ȋ السحريƨ الŖ اǇتǘا̧ 
ÈǴتȀÌا ǻارا Ʒاميƨ عǼد  ÈǏÈ¢ Ŗا̧ الǧا© الدȂǫ ®داǠتǇȏ »اǯ ƪǫȂƥ اŮȂǏو ǲƦǫ ƨا®يǠŭائرا© اǘال ƨǧرǠا مđ ǄيǴųȍا

            ....¨ƘƳاǨŭر اǐǼائر̈ عǘال ǽǀǿ ©دǬǧ Ǯلǀƥ ا وŮȂǏو
 �azar dikkatleri bu i�ada ³eviren tarihi �layı aktardıktan s�nra radar 

�ihazının günümüze kadar ilgi �daÂında �lmasını gerektiren durumdan 
söz ediy�r. Ardından �ihazla ilgili teknik bilgileri kısa ve basit bir dille ifade 
eĴikten s�nra bu keófe mülhem �lan yarasadan ve bu baÂlamda �nunla ilgili 
ya�ılmıó ³alıómalara deÂiniy�r.

ŚŞ Hamza, a.g.e., s. 2ŝŞȬ2Şŗ.
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ومǺÊ اŭدÀ¢ Ǌǿ اǨŬا³ ¢و الȂǗȂا¶ ȀƳ §ȂǴǇ¢ ń¤ ǪƦǇا± الرا®ار مǀǼ ¢±مǠƥ ƨǼيد¨� وǫا¿ ƥاǇتƼدامƴǼƥ Ǿا¬ 
عƴيÀ¢ ǲƦǫ Ƥ يدر½ اǻȍساÀ مǺ ¢مرǋ ǽيƠا.       

 ¿Ȑǜال Ŀ Ś̈Ʀǯ ƨسرعƥ ائراǗ  اǀǤال Ǻع ƮحƦǴر» لƻ ǲيǴال ǲƦǫ¢ ا¯اǧ ار�ȀǼالƥ ȆǨتź ³اǨŬا À¢ »روǠŭاǧ
  .... ǾǬريǗ µŗǠƫ Ŗال ƨيǼƥȋاƥ ار ¢وƴǋȋاƥ اƫتاƥ ¿دǘǐي À¢ Àو® �Ǯالūا

 Ŀ ارǐƥȍا ȄǴد عǸتǠي ȏ ³اǨŬا À¢ ¿اƫ ¬ȂǓو Ŀ ©رȀǛ¢ ¨ار§ عدš  راƳƜƥ śưƷاƦال Ǻم Śưǯ ¿اǫو
 .... Ȑلي ǾǻاŚǗ

 ƨǰƦǋ ǲǰǋ ȄǴع ƨǠǗاǬا متǯȐǇ¢ اȀائƳر¢ ǞيŦ Ŀ ƪƦƯو Ś̈Ʀǯ ƨǧرǣ Ŀ اǋاǨƻ śưƷاƦال ǒǠƥ ǞǓوو
           ......

�azar araótırmalarda elde edilen bulgulardan ve bu bulguların anlaóılȬ
ması n�ktasında duyum bakımından yarasa ile insanın mukayesesine yer 
verir. Devamında ses ve ses frekanslarından ve bu verilerin tekn�l��iye 
dönüótürülmesinden söz eĴikten s�nra k�nuyu óu �ümlelerle baÂlıy�rǱ

مǺÊ ¯لǻ ǮرÀ¢ Ã الƦǘيǫ ƨǠد وǇ ƪǠǓرا مǇ¢ ¼®¢ Ǻرارǿا ǠǓ ¼ȂǴű Ŀيȏ Ǧ يǰا® يǽŚǠ اǻȍساÀ ما 
 ȄǴع ƤǴǤƫيا¨� وūا ǲƳ¢ Ǻم ǾƷاǨǯ Ŀ ƨƦيƴǠال ƨǬريǘال ǽǀǿ ¿دƼتǇد اǬǧ �§اƴدير و¤عǬƫ Ǻم Ǿƥ ديرƳ Ȃǿ

الƥȂǠǐا© الǗ µŗǠƫ ŖريǼƯ¢ ǾǬا  ȂÌÈšالǾ الǴيȆǴ الŻ ÄǀارưŞ ǾǇا عǺ الǀǤا .  
�akalenin her iki türünden bazı kesitlerin aktarıldıÂı bu iki örnekten 

hareketle óöyle denilebilirǱ

elȬ�ak¦letuȂzȬz¦tiyyede ön �lana ³ıkan óey, yazarın iólediÂi k�nu ile ilgili 
duygu ve düóün�eler ikenǲ elȬmak¦letuȂlȬmevdúȁiyyede ön �lana ³ıkan óey 
yazarın iólediÂi k�nudur.

elȬ�ak¦letuȂzȬz¦tiyyede önemli �lan n�kta, yazarın k�nu ile ilgili gü³lü 
duygu ve düóün�eleriyken, elȬmak¦letuȂlȬmevdúȁiyyede önemli �lan n�kta, 
yazarın iólediÂi k�nuyla ilgili taki� eĴiÂi sistematik ve � sistematiÂi �luóturan 
�ar³alarının birbiriyle tutarlı ve takviye edi�i nitelikte �lmasıdır.

elȬ�ak¦letuȂzȬz¦tiyyede yazarın kióiselliÂi, neredeyse temanın kendisiyȬ
ken, elȬmak¦letuȂlȬmevdúȁiyyede yazarın kióiselliÂi temanın sunum óekli ve 
üslúbuyla ilgilidir.

elȬ�ak¦letuȂzȬz¦tiyyeyi deÂerli kılan yazarın herhangi bir �lguyla ilgiȬ
liyi gözlem ve tefekkürün sanatsal bir üslú�la sunulmasıdır. elȬmak¦letuȂlȬ
mevdúȁiyyeyi deÂerli kılan ise sanatsal yönün göz ardı edilmemekle beraber 
iólenen k�nunun saÂlam ve d�Âru veriler üzerine inóa edilerek akı�ı ve 
anlaóılır bir dille sunulmasıdır. 

İki türe ait bu iki makaleyle belirlenmeye ³alıóılan farklılıklar, �. �usuf 
�e�mȂin óu ifadeleriyle genelleótirebilirǱ ȃZâtî makale yazarın karakteristik 
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yapısını ortaya koymayı hedeflerken, Mevdu‘î makale karışıklık ve kapalılığa yol 

açan zihni bulanıklıktan uzak, açık ve yalın bir halde konuyu ortaya koymayı hedef-

ler. Öte yandan zâtî makale, herhangi bir kuralla sınırlandırılmaksızın üslûbunda 

ve sunum yönteminde özgür bir tutum sergilerken; mevdu‘î makale, sunumda, 

tartışmada, öncülleri arz etmede ve sonuçları ortaya koymada konunun gereklilik-

lerini göz önünde bulundurmaya özen gösterir. Fakat bunlarla birlikte ikisi de aynı 

kaynaktan ortaya çıkıyor ki, o da yazarın herhangi bir şeyi ifade etmede sergilediği 

ısrarlı tutkusudur.”Śş

Sonuç
Ara� edebiyatı tarihinin ilk dönemi �lan �ahilÉyeden itibaren sözlük 

anlamıyla kullanılagelen makale, edebÉ bir tür �larak ise m�dern dönemde 
kullanılmaya baólanmıótır. ��dern dönemde yeni edebÉ bir tür �larak görülȬ
meye baólayan makale i³in farklı bir³�k tanım ya�ılmıótır. Bu tanımlamalar, 
tarihsel süre³ i³erisinde makalenin ka�sam ve üslúbunda meydana gelen 
deÂióikliklerden kaynaklanmaktadır. 

Ara� edebiyatında makale, batıda elde edilen siyasal baóarıların ve 
tekn�l��ik geliómelerin �luóturduÂu atm�sferin etkisiyle ȃ��dern Ara� 
�debiyatıȄ diye isimlendirilen dönemde görülmeye baólanmıótır. Bu edebÉ 
dönemde makale, ��ntaigneȂde �lduÂu gibi kióiselliÂin ön �lana ³ıktıÂı 
ȃel-makâletu’z-zâtiyyeȄ ve Ba��n da �lduÂu gibi iólenilen k�nunun merkeze 
alındıÂı ȃel-makâletu’l-mevdû‘iyyeȄ �lmak üzere iki temel ³izgide gelióimini 
sürdürmüótür. 

�ürk edebiyatında ise bu türlerin, birbirinden baÂımsız iki ayrı yazın 
óekli �lan ȃdeneme” ve ȃmakaleȄ isimleriyle edebÉ türler arasında yer aldıÂı 
görülmektedir. �akalenin türleri, söz k�nusu her iki edebiyaĴa da ele alınan 
k�nunun ilgili �lduÂu alana veya k�nunun ióleniói sırasında taki� edilen 
üslúba göre kendi i³erisinde bir³�k ³eóide ayrılmaktadır.
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